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Project Overview
Source Text URL https://stripe.com/newsroom/news/stripe-2025-update

Target Audience Russian-speaking entrepreneurs, FinTech professionals, venture capital investors, and
business journalists

Tone of Voice Formal, authoritative, and corporate — consistent with the register of international
financial press releases

Localization Adapting specialized Silicon Valley venture capital and SaaS metrics into natural,

Challenge standard Russian business terminology without losing technical precision or corporate
credibility

Word Count 305

Original Press Release Summary

Note: The full original press release is available at the source text URL above. The following is a structured
summary of this press release's content for reference.

The press release is a piece of corporate financial communication published by Stripe (a global programmable
financial services company) in February 2026, combining its 2025 annual letter with a tender offer
announcement. It covers several major themes: total payment volume processed on Stripe, the rapid growth
and global-by-default nature of new businesses joining the platform, Stripe's expanding role in "agentic
commerce" infrastructure for Al-driven transactions, and a sharp rise in stablecoin payment volume.

Press Release (Side-by-Side Localization)

Note: The following table presents a selected excerpt of the full press release, adapted for portfolio
demonstration purposes.

ENGLISH SOURCE TEXT RUSSIAN LOCALIZED TEXT

Stripe publishes 2025 annual letter and KoMnaHusa Stripe ony6aukoBana exxerogHoe
announces tender offer to provide liquidity to nucbMo 3a 2025 rop M aHOHCUMpoBaaa
current and former employees npepsioXXeHue o BbiKyrne akuun ans

npepocTtaBJ/ieHUAa JIMKBUOHOCTU CBOUM
AeﬁCTByIOI.I.I,IIIM M ObIBLUMM COTPYOAHUKaM


https://stripe.com/newsroom/news/stripe-2025-update

ENGLISH SOURCE TEXT RUSSIAN LOCALIZED TEXT

Businesses running on Stripe generated $1.9 trillion
in total volume, up 34% from 2024, and equivalent
to roughly 1.6% of global GDP.

Beyond payments, Stripe's Revenue suite is on track
to hit an annual run rate of $1 billion this year.

Stripe powers 90% of the Dow Jones Industrial
Average and 80% of the Nasdaq 100, and the cohort
of companies that joined Stripe in 2025 is the
highest performing yet.

SAN FRANCISCO AND DUBLIN — Stripe, the
programmable financial services company, has
signed agreements with investors to provide
liquidity to current and former Stripe employees
through a tender offer at a $159B (€135B)
valuation. While the majority of funds for the tender
offer are being provided by investors including
Thrive Capital, Coatue, al6z, and others, Stripe will
also use a portion of its own capital to repurchase
shares.

Stripe also published its 2025 annual letter to the
Stripe community, detailing a strong year for
businesses on Stripe and the internet economy
overall. Businesses running on Stripe generated
$1.9 trillion in total volume, up 34% from 2024, and
equivalent to roughly 1.6% of global GDP. Beyond
payments, Stripe's Revenue suite (comprising
Stripe Billing, Invoicing, Tax, and more) is on track
to hit an annual run rate of $1 billion this year.

Mpennpusatus, paboTatoLwme Ha Stripe, obecne4ynnu
COBOKYMHbI 06bEeM TpaH3akLui B pa3mepe 1,9
TpaH USD, 4T0 Ha 34% Bbilwe noka3aTtenen 2024
rofa u coctassisieT npuMmepHo 1,6% muposoro BBI.

MoMMMO NlaTeXHOro HarnpasJ/IEHNS, FTOL0BON TeMI
BbIPYYKM NIMHENKN Revenue suite, no nporHosam,
pocturHeT 1 mapa USD B TekyLwieMm roay.

Stripe obecnevynaeT paboTy 90% KOMMNaHURA,
BXOAALWMX B MHAekc Dow Jones Industrial Average, n
80% — B nHpekc Nasdaq 100. Mpw 3ToM rpynna
KOMMaHun, npucoegmnHmeLLnXcs K Stripe B 2025
rofny, AEMOHCTPUPYET CaMble BbICOKME NOKa3aTenu
Ha CeroAHSALWHUA OeHb.

CAH-®PAHLINCKO N OYBJINH — Stripe,
KOMMaHUA-NOCTaBLUMK NPOrpaMMUpyeMbIX
(hMHaAHCOBbLIX CEPBUCOB, MoAMMcasna CornalieHns c
WHBECTOpaMu O NpPefoCTaB/IEHUN INKBUOHOCTHY
CBOVM LEACTBYIOLLMM 1 ObIBLUNM COTPYAHUKAM B
pamMKax npeanoXeHns o BbIKyMne akLWn Npu oLeHKe
komnaHum B 159 mapa USD (135 mnpa EUR). XoTsa
OCHOBHY!0 4YaCTb CPeACTB A1 ALaHHOro
npensioXXeHns NpefocTaBnsatoT nHeecTopsbl (Thrive
Capital, Coatue, al6z n gpyrue), Stripe Takxe
3afleNcTByeT YacTb COBCTBEHHOrO KanuTana.

Stripe Tak>xe onybankoBana eXXerogHoe NMNcbMo K
cBoemy coobuecTBy 3a 2025 ro, B KOTOPOM
noApobHO oMrcaHbl yCnelHble pe3ynbTaTbl paboThbl
npeanpuaTuin Ha naaTdopmMe n
WHTEPHET-3KOHOMUKHN B LiesoM. MpeanpunaTtus,
paboTatowwine Ha Stripe, obecne4ynsin COBOKYIHbIN
obbeM TpaH3akuui B pa3mepe 1,9 TpaH USD, 4To Ha
34% Bblle noka3aTtesen 2024 roga n cocTaBnseT
rnpumepHo 1,6% muposoro BBI1. [NoMmumo
NJaTeXHOro HampaBJIeHUS, TOA0BON TEMM BbIPYYKU
nunHenkn Revenue suite (Bkato4atowen Stripe Billing,
Invoicing, Tax n gpyrve npoaykKThl), MO MPOrHo3am,
pnocturHet 1 mappg USD B TekyLiem rogy.



ENGLISH SOURCE TEXT RUSSIAN LOCALIZED TEXT

In the letter, cofounders Patrick and John Collison
wrote: "Our programmable financial services now
power more than 5 million businesses directly or via

B nucbme coocHoBaTenu Matpuk n O>KoH KonavcoH
oTMeTuan: «CerogHsa Halwm NporpamMMupyemMble
hnHaHcoBble cepBuCbl obecneynBatoT paboTy 6onee

platforms, including all of the top AI companies,
many of the largest blue-chip companies (90% of
the Dow Jones Industrial Average), most of the
biggest tech companies (80% of the Nasdaq 100),
and a significant fraction of freshly minted startups
(25% of all Delaware corporations are now created
with Stripe Atlas) [...]"

5 MUANVOHOB MPeanPUATUA HAMPAMYIO UK Yepes
nnatgopmbl. Cpeamn HUX — BCe BepyLme
NN-KoMNaHunM, MHOTrMe KpyrnHenwmne Koprnopaumm n3
cnucka rony6bbix duwek (90% nHoekca Dow Jones
Industrial Average), 601bWMHCTBO TEXHOJIOMNYECKNX
ruraHToB (80% nHaekca Nasdaq 100) n
3Ha4YUTeNbHas YacTb HOBLIX CTapTanoB (25% Bcex
Koprnopauun wrtaTa [lenaBsp cerofHa co3[atTcs C
nomoubto Stripe Atlas) [...]»

Terminology & Word Choice Rationale

Tender offer - lNpeano>xxeHne o BoiKyne akumm
The word "TeHaep", which Russian readers predominantly associate with commercial procurement and
bidding, was replaced with a clear financial term that immediately clarifies the event's true purpose: a
structured initiative to buy back equity from employees.

Total volume - CoBOKynHbIN 06 BbeM TpaH3aKLMM
A literal translation of "total volume" ("obwwuii 06bemM") sounds incomplete in Russian. Adding "TpaH3akuuii"
explicitly clarifies the fintech context (Total Payment Volume). Upgrading "total" to "coBokynHsini" matches
the serious, macroeconomic register of the sentence, which concludes with a comparison to global GDP.

Annual run rate - NogoBos# TeMn BbIpy4YKH
"Annual run rate" refers to the extrapolation of current financial results over a full year. Using the term
"rogosovi Temrn Bbipy4Yku" captures this predictive, pace-based metric perfectly. Adding "Beipyukun" explicitly
grounds the phrase in the context of the product (Revenue suite), avoiding a vague literal translation
("rogosovi Temn").

Programmable financial services company -» KoMnaHusa-nocTaBLMK NPOrpaMmMupyeMbix
¢puHaHCcOBbIX cepBUCOB

To avoid the literal translation trap where “"programmable" awkwardly modifies "company"
("nporpammupyemas komnaHusa"), the phrase was restructured using the hyphenated compound noun
"komnaHus-noctasLmk" ("provider company"). This acts as a native stylistic anchor in Russian business
journalism, cleanly shifting the modifier "programmable" to the actual services ("¢puHaHcoBble cepBuChI")
being delivered.

Blue-chip companies - rosny6sie ¢puiikm
"Blue-chip companies" maps perfectly to the universally accepted Russian financial term "ronybesie ¢uiikn".
It requires no descriptive unpacking as it carries the exact same stylistic register and metaphorical meaning
for Russian investors and business readers.

Freshly minted startups - HoBbie cTapTansi

The vivid English metaphor "freshly minted" cannot be translated literally ("cBexeoryekaHeHHbIe"), and its
closest Russian idiomatic equivalent ("HoBoucreyeHHbie") can sound overly casual for an executive letter.
Neutralizing it to "Hosele cTapTanel" maintains a professional business register and prevents cognitive
overload in an already dense, metric-heavy list.



Localization Approach & Style Conventions

Grammatical Shift (Tense)
While English journalism frequently uses the present tense for immediacy ("publishes... announces"),
standard Russian news style prefers perfective past-tense verbs ("onybsvkoBana... aHoHcuposasaa") in lead
sentences. This accurately states the recent event as a completed fact, aligning perfectly with Russian
editorial standards.

Grammatical Gender Consistency
Foreign brand names carry no inherent grammatical gender in Russian and can trigger awkward
inconsistency if left unanchored. Therefore, "Stripe" is treated as feminine throughout the Russian text, with
grammatical agreement anchored to the implicit category noun for company ("komnaHus" — a feminine
noun). Consistently applying this feminine agreement (e.g., "Stripe onybaukoBana" rather than the default
masculine "onybsaukoBan") is a deliberate stylistic choice. It produces a fluent, polished tone that reads
naturally to native speakers while maintaining absolute grammatical consistency across the text.

Typographic Conventions
Adjusted all punctuation to meet rigorous Russian academic and business standards. English quotation marks
("...") were localized to Russian chevrons («...»). Financial numbers were adapted to standard Russian metric
notation, using commas for decimals (e.g., "1,9 TpsaH" instead of points like "1.9 trillion"). Currency symbols
($, €) were replaced with ISO codes (USD, EUR), placed after the numerical value with a non-breaking space
(e.g., "159 mapa USD"), in line with standard Russian corporate and financial typographic conventions.

Brand Names & Product Identity

The names of companies (Stripe, Thrive Capital, Coatue, al6z), financial indexes (Dow Jones Industrial
Average, Nasdaq 100), and core proprietary products (Revenue suite, Stripe Billing, Invoicing, Tax, Stripe
Atlas) were left untranslated in their native Latin alphabet. This directly matches standard industry practice in
the modern Russian-speaking tech ecosystem, where native naming prevents ambiguity.

Cultural & Market Context
The specific mention of "Delaware corporations" is deeply tied to US corporate legal infrastructure. It was
preserved accurately as "kopriopauwnii wrtata [Jenasap" because the target professional audience recognizes
Delaware as the primary benchmark legal hub for globalized startups.
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